თამარ მახარობლიძე

Dდroის სისტემა ქართულ ჟესტურ ენაში
     ქართულ ჟესტურ ენას აქვს თავისი დროის სისტემა. საერთოდ,  ჟესტური ენები სივრცითი და დროითი ერთეულების მიმართ თავის სპეციფიკურ დამოკიდებულებებს ამჟღავნებენ, თუმცა დროის კატეგორია, საერთოდ, ყველა ენაში (აქ მოვიაზრებთ როგორც ჟესტურ, ასევე სამეტყველო ენებსაც) მოიცავს უნივერსალურ ქრონომეტრულ თვალსაზრისებს. მოქმედების შესრულების დრო ან, საერთოდ, დროითი სივრცე ჟესტური ენებისთვის ზოგადი გრაფიკით ასე  გადმოიცემა:[image: image1.jpg]BM&HII0 f§ Sbe2(M 0bLROH6RQICL() b2 BM&IIV0
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     წინ არის მომავალი, უკან არის წარსული. ახლოს წინ არის ახლო მომავალი, ახლოს უკან არის ახლო წარსული, ხოლო წინ შორს არის შორეული მომავალი და უკან შორს არის შორეული წარსული. ეს მიდგომა არის უნივერსალური ჟესტური ენებისთვის.
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ეს არის მრავალფაზიანი სიტყვა-ჟესტი “დრო”.
     დროის გადმოცემისას მიმიკას აქვს გრამატიკული მნიშვნელობა. ერთი და იმავე ჟესტით სხვადასხვა დროით შინაარსს იძენს. 

     მოქმედების დრო შემდეგი მიმიკით გადმოიცემა: 
1. აწმყო არის აწურული ლოყები და გრძივად მოჭუტული თვალებით გადმოცემული მიმდინარე დრო; 
2. წარსული უფრო კატეგორიული მიმიკით ხასიათდება, როგორც მომხდარი ფაქტი. 
3. მომავალი გადმოიცემა აწეული წარბებით და თხოვნითი სავარაუდო-სამომავლო ელფერით;
გარდა მიმიკისა, ზმნის დროთა გადმოსაცემად ჟესტური ერთეულებიც გამოიყენება. 

1. აწმყო:
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ეს არის ერთხელიანი ჟესტის ფორმა, აწმყო დრო.

2. წარსულის მაჩვენებელი ჟესტი უკან გადაქნეული ხელით გამოსახული  ჟესტია. 
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     აღსანიშნავია, რომ სრული წარსული დროის გადმოსაცემად ქართულ ჟესტურ ენას აქვს შესაბამისი გრამატიკული ერთეული:
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     სრული წარსული დროის გამომხატველი ნიშანი “უკვე” არის ორი ხელის მკერდის დონეზე დაქნევა, როგორც ხდება სველი ხელების გაფერთხვა. ზოგჯერ ეს ნიშანი შეიძლება ერთი ხელითაც იყოს წარმოდგენილი, როდესაც ჟესტურ ფორმაში გვაქვს სრული დრო, იქ წარსული დროის ნიშანი აღარ იქნება, რადგანაც ეს უკვე თავისთავად მოიაზრებს შესრულებულ ზმნურ აქტს. თუმცა ზოგჯერ ადგილი აქვს რეფერენტთა სიჭარბესაც, მაგრამ ჟესტური ენის ლაკონური ბუნების გამო ეს იშვიათობაა. [image: image6.jpg]QObuGV





     ამ ფორმაში წარსული სრული დროის აღმნიშვნელი ჟესტი გვაქვს პირველ ორ ფოტოზე და შემდეგ მოდის  ზმნა.
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     წარმოდგენილ ფორმაში ჯერ ზმნის ლექსიკური მნიშვნელობის ამსახველი ჟესტია გამოსახული პირველ ორ სურათზე და მერე მოდის წარსული სრული დროის ჟესტი მესამე და მეოთხე სურათებზე.
3. მომავალი დრო წინ წაწეული ხელით გამოსახული ჟესტით გამოისახება:
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     აქ მომავალი დროის გამომხატველი ჟესტი გვაქვს. ჯერ ზმნის ლექსიკური მნიშვნელობის ამსახველი ჟესტია გამოსახული პირველ ორ სურათზე და მერე მოდის მომავალი დროის ჟესტი მესამე და მეოთხე სურათებზე - წინ წაწეული ხელით გამოსახული ჟესტი. თუმცა ზოგი წყარო ამ ორ ფორმანტს სხვა თანმიმდევრობითაც გვიჩვენებს:
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აქ ჯერ მომავალი დროის ჟესტია გამოსახული პირველ ორ სურათზე და მერე მოდის ზმნის ამსახველი ჟესტი მესამე და მეოთხე სურათებზე. 
     ქართულ ჟესტურ ენას აქვს განგრძობითობის გრამატიკული ნიშანიც, რითიც ის უსრული ასპექტის სემანტიკას გადმოსცემს:
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     მოცემული ჟესტური ზმნის ფორმაში პირველი ორი სურათი გვიჩვენებს განგრძობითობას – უსრულ დროს. მესამე და მეოთხე სურათები (უკან გადაქნეული ხელი) გვიჩვენებს წარსულ დროს. მეხუთე და მეექვსე ფოტოებზე კი ზმნა წარმოდგენილია ძირითადი ლექსიკური ერთეულით. აღსანიშნავია, რომ წარმოდგენილ ფორმასაც აქვს ალტერნატიული ვარიანტები ჟესტურ რეფერენტთა რანგების თვალსაზრისით.

     განგრძობითი დროები, შესაბამისად, გაგრძელებული და შენელებული პანტომიმური მოძრაობებით გადმოიცემა. ზოგჯერ ეს მორფოსემანტიკა ჟესტის განმეორებითობითაც არის ასახული:
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     პირველ და მეორე სურათებზე მოცემული გვაქვს “ხატავდა” ზმნის ძირეული ლექსიკური ფორმა, რომელიც ასევე მეორდება მესამე და მეოთხე სურათებზეც.
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     პირველ და მეორე სურათებზე მოცემული გვაქვს “წერდა” ზმნის ძირეული ლექსიკური ფორმა. მესამე და მეოთხე სურათებზე გამოსახულია წარსული დროის ჟესტი, ხოლო ბოლო ორ ფოტოზე – მეხუთე და მეექვსე ფოტოებზე ასახულია განგრძობითობის ნიშანი.
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     პირველ და მეორე სურათებზე მოცემული გვაქვს “წერდა” ზმნის ძირეული ლექსიკური ფორმა, რომელიც ასევე მეორდება მესამე, მეოთხე და მეხუთე სურათებზეც.
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     პირველ და მეორე სურათებზე მოცემული გვაქვს “აკეთებდა” ზმნის ძირეული ლექსიკური ფორმა. მესამე და მეოთხე სურათებზე გამოსახულია წარსული დროის ჟესტი, ხოლო ბოლო ორ სურათზე – მეხუთე და მეექვსე ფოტოებზე ასახულია განგრძობითობის ნიშანი.
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     პირველ და მეორე სურათებზე მოცემული გვაქვს “წერდა” ზმნის ძირეული ლექსიკური ფორმა, რომელიც ასევე მეორდება მესამე და მეოთხე სურათებზეც. 
     უნდა აღვნიშნოთ, რომ კონკრეტული განსახილეველი საკითხის უკეთ წარმოჩინების მიზნით ზემოთ მოყვანილ მაგალითებში ჩვენ გააზრებულად არ ავსახეთ ზმნის პირები, ანუ აქ წარმოდგენილია სრული ფორმის ფრაგმენტი. მაგრამ ცხადია, რომ ეს ზმნური ფორმები, რა თქმა უნდა, პირთა კომბინაციის კონკრეტული ფორმებია და აქვს ჟესტური ფორმით წარმოდგენილი პირიანობის სათანადო ნიშნებიც. 
     გაბმულ მეტყველებაში ამა თუ იმ კონკრეტულ წინადადებაში ზმნამ შეიძლება არ გაარჩიოს მოქმედების დრო ან მხოლოდ ერთხელ გამოიყენოს დროის ჟესტი, როგორც ძირითადი ინფორმაცია. ეს გამომდინარეობს ჟესტურ ენათა ლაკონიზმიდან. ამ თვალსაზრისით, მნიშვნელოვანია  ენის ნორმების დადგენა, სადაც შეჯერებული იქნება სხვადასხვა მიდგომა და დასაბუთებული, არგუმენტირებული ნორმა დაიდება.  
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pirveli ori suraTi gadmogvcems sityvas “aTass”. mesame da meoTxe suraTebze asaxulia sityva “cxraasi”, xolo Semdegi ori suraTi, mexuTe da meeqvse, asaxaven mocemuli ricxvis aTeuls, kerZod, meSvide aTeuls da pirveli rigis bolo suraTze mocemulia dasaxelebuli wlis – 1978-is bolo cifri – erTeuli “rva”. qveda rigSi pirvel suraTze mocemulia sityva “weli”. Semdegi ori foto – Mqveda rigis meore da mesame fotoebi gviCveneben ricxvs 14. amaTgan pirveli aris aTeulis maCvenebeli – 10 da meore ki erTeulis - 4. qveda rigis mexuTe fotoze gamosaxulia sityva-Jesti “aprili”, xolo momdevno meeqvse suraTi asaxavs sityva-Jests “istoriuli”. aRsaniSnavia, rom es sityvac droiTi semantikiTaa gagebuli qarTul Jestur enaSi da, Sesabamisad, ciklurobiT, wriuli drois formiT aisaxeba. qveda rigis bolo ori suraTi – meSvide da merve gviCvenebs sityva-Jests “dRea”. aq yofna zmna gamotovebulia. qarTuli sametyvelo enisgan gansxvavebiT, es misaRebi formaa qarTul Jestur enaSi.
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mocemul winadadebaSi pirveli ori Jesti aRniSnavs sityvas “davibade” – es aris “bavSvis” Sobis procesis traeqtoriis amsaxveli  sityva-Jestis moZraoba. mesame da meoTxe fotoebi gviCveneben sityvas “aTass”, Semdegi mexuTe da meeqvse suraTebi asaxaven aseulebis sitemis cifrs –“cxraass”, meSvide da merve  suraTebze mocemulia aTeulebis sistemis cifri – “merve aTeuli“ da Semdgomi zeda rigis bolo mecxre suraTi gviCvenebs dasaxelebuli wlis – 1984-is bolo cifrs – erTeuls “oTxi”. qveda rigSi pirvel suraTze mocemulia sityva “weli”, xolo meore da mesame gviCvenebs ricxvs 24. amaTgan pirveli aris aTeulis maCvenebeli – 20 da meore ki erTeulis - 4. qveda rigis bolo meoTxe foto pirveli “i-“ daqtiliT asaxavs sityva-Jests “ianvari”.
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   am winadadebaSi pirveli suraTi asaxvas sityva-Jests “dRes”. meore suraTzea mocemuli sityva-Jesti “paraskevi” da bolo, meoTxe foto am sityvaSiESemavali pirveli “d-“ daqtiliT asaxavs sityva-Jests “dekemberi”.

    qarTul Jestur enaSi drois sistema ZiriTadad gadmoicema drois zmnizedebiT da aseve drois aRmniSvneli iseTi sityva-JestebiT, rogoricaa saaTi, weli, saukune, Tve da a. S. bunebrivia, rom qarTul Jestur enaSi drois sazomi erTeulebi imeorebs qarTuli sametyvelo enis sistemas, magram aRsaniSnavia is garemoeba, rom aმ enaSi yovelTvis ar gvxvdeba sametyvelo enis Sesabamisi drois gamomsaxveli sityvebi. magaliTad, qarTul Jestur enaSi ar gavqvs Semdegi drois zmnizedebi da drois aRmniSvneli sityvaTSeTanxmebebi: drodadro, zogjer, namyo, awmyo, myofadi, maSinve, am wuTas, regularulad, myisve, wamierad, Jami, meyseulad, odesme, mravalJamier. TargmanSi es sityvebi maTTan SinaarsiT axlomdgomi sityvebiT Seicvleba.

mimdinare etapze, rodesac jer aris SemuSavebuli qarTuli Jesturi enis normebi, aRiniSneba didi sxvadasxvaoba zmnis formebSi mocemuli dro-kiloTa gamomxatveli Jestebis Tanmimdevrobis TvalsazrisiT.

     ქართული ჟესტური ენის ლექსიკის დროის სისტემა ძირითადად გადმოიცემა დროის ზმნიზედებით და ასევე დროის აღმნიშვნელი ისეთი სიტყვა-ჟესტებით, როგორიცაა საათი, წელი, საუკუნე, თვე და ა. შ. ბუნებრივია, რომ ქართულ ჟესტურ ენაში დროის საზომი ერთეულები იმეორებს ქართული სამეტყველო ენის სისტემას, მაგრამ აღსანიშნავია ის გარემოება, რომ ქართულ ჟესტურ ენაში ყოველთვის არ გვხვდება სამეტყველო ენის შესაბამისი დროის გამომსახველი სიტყვები. მაგალითად, ქართულ ჟესტურ ენაში არ გავქვს შემდეგი დროის ზმნიზედები და დროის აღმნიშვნელი სიტყვათშეთანხმებები: დროდადრო, ზოგჯერ, ნამყო, აწმყო, მყოფადი, მაშინვე, ამ წუთას, რეგულარულად, მყისვე, წამიერად, ჟამი, მეყსეულად, ოდესმე, მრავალჟამიერ. თარგმანში ეს სიტყვები მათთან შინაარსით ახლომდგომი სიტყვებით შეიცვლება.
     ქართულ ჟესტურ ენაში დროის აღმნიშვენლი სიტყვები ძალიან ხშირად მიუთითებენ დროის მარადიულობის ფენომენზე, მის წრიულობასა და ციკლურობაზე. 
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Dდroის სისტემა ქართულ ჟესტურ ენაში

     ქართულ ჟესტურ ენას აქვს დროის თავისი სისტემა. საერთოდ,  ჟესტური ენები სივრცითი და დროითი ერთეულების მიმართ სპეციფიკურ დამოკიდებულებას ამჟღავნებენ, თუმცა დროის კატეგორია ნებისმიერ ენაში ასახავს უნივერსალურ ქრონომეტრულ თვალსაზრისებს. 
    ქართული ჟესტური ენის ლექსიკის დროის სისტემა ძირითადად გადმოცემულია დროის ჟესტური ზმნიზედებით და ასევე დროის აღმნიშვნელი სხვადასხვა ჟესტური ლექსიკური ერთეულებით. ეს სისტემა პირდაპირ არ იმეორებს ქართული სამეტყველო ენის სისტემას, თუმცა გარკვეულ მსგავსებას და თანხვედრას მაინც აქვს ადგილი. 
  აღსანიშნავია, რომ ქართულ ჟესტურ ენაში დროის აღმნიშვენლი სიტყვები ძალიან ხშირად კინეტიკურად მიუთითებენ დროის მარადიულობის ფენომენზე, მის წრიულობასა და ციკლურობაზე. 
Dr. Tamar Makharoblidze
Ilia University
The temporal system in the Georgian Sign Language
     The Georgian sign language has its own time system. Generally, sign Languages demonstrate their specific but universal attitudes towards the spatial and time linguistic units. In the Georgian sign language there the appropriate time-vocabulary. The words are very often pointing on circular character of time reproducing the non-iconic signs. This language displays all the time-connected categories which are well exposed in the verbal systems of spoken Georgian. For the current moment the standards for the Georgian sign language are not yet developed and now there is a big variety of the forms exposing the same meaning without any fixed location for time sign markers in the row of gestures displaying the meanings of the finite verbal forms. 
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